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Abstract
The text of the Qur'an is a system of signs with a specific structure
that was revealed in any case at a certain point in time. The sign 
processes that take place in any particular period have exposed
the reception of this text to many challenges. Meanwhile، the
term "Sadra al-Muntaha" in Surah AL-Najm is a unique Qur'anic
term that has been used throughout history as a structured term
by scholars in various fields. Most commentators often seek to
explain the ascension of the Prophet. Had a transient payment to
Sadra al-Muntaha in the form of the farthest point of paradise،
while it seems that he was following the process of raising aware-
ness of Muslims about this Qur'anic composition، which today's
meaning of "the highest degree of nearness to God" can be un-
derstood and received. It seems unlikely that the Qur'an in dia-
log with the polytheists had such a complex meaning of Islamic
culture. In this study، by descriptive-analytical method، first the
use of Sedra al-Muntaha in Surah An-Najm is examined، then a
review of its earlier interpretations is made، and then an attempt
is made to metamorphose its signs according to Explain Lutman's
approach to cultural semiotics. Lutman emphasizes the dynamic 
mechanism of production and metamorphosis of a sign from a
cultural perspective. One of the main results of the present study
is to explain that the Qur'an، through its semantic diversity، is
completely open to the future and at a level beyond semantic di-
versity، is equipped with a normative force that has the power to
construct signs of categories and interpretations. .
Keywords: Sedre al-Muntaha، Cultural Semiotics، Tartu School،
Yuri Lutman، Signal Metamorphosis، Signal Sphere.
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چکیده

 متن قرآن، نظامی نشــانه‏ای با پیکره‏ای خاص اســت که در یک برهه زمانی 
خاصــی نازل‏شــده اســت. فرایندهــای نشــانه‏ای کــه در هــر دوره خاصی رقم 
می‏خورنــد، دریافت این متن را در معرض چالش‏های متعددی قرار داده‏اند. 
در ایــن میــان، تعبیر »ســدرة المنتهی« در ســوره‏ی نجــم، یک تعبیر منحصر 
به فرد قرآنی اســت که در طول تاریخ به‏عنوان یک اصطلاحِ ســاخت یافته از 
سوی عالمان حوزه‏های مختلف، مورد استفاده قرارگرفته است. اکثر مفسران، 
اغلب در پی توضیح معراج نبی؟ص؟به سدرة المنتهی، پرداختی گذرا در قالب 
دورترین نقطه‏ی بهشــت داشــته‏اند، حال آنکه به نظر می‏رســد، در پی روند 
گاهی افزایی مسلمانان در خصوص این ترکیب قرآنی بود که معنای امروزین  آ
یعنــی »والاتریــن درجــه‏ی قرب الهی« قابــل درک و دریافت اســت. در مقابل، 
بعید به نظر می‏رسد که قرآن در خطاب به مشرکان، چنین معنای پیچیده‌ای 
از فرهنــگ اســامی را لحــاظ کرده باشــد. در این بررســی، بــا روش توصیفی - 
تحلیلی، نخســت کاربرد ســدرة المنتهی در بافت آیات ســوره نجم، بازخوانی 
اولیه شــده و ســپس مروری بر تفاسیر متقدم از آن صورت می‏گیرد و در ادامه، 
کوشــش می‏شــود، دگردیســی نشــانه‏ای آن، با توجه به رویکرد نشانه‏شناسی 
فرهنگــی لوتمان، تبیین شــود. لوتمان، بر ســازوکار پویای تولید و دگردیســی 
کید دارد. از نتایج اصلی مطالعه حاضر، تبیین  نشانه‏ای از زاویه‏ی فرهنگ تأ
این مقوله است که قرآن از طریق تنوع معنایی خود، نسبت به آینده کاملاً باز 
است و در سطحی فراتر از تنوع معنایی، مجهز به نیرویی هنجاربخش است 

که قدرت برساخت نشانه‏ای مقوله‏ها و تعابیر را دارد. 
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مقدمه 
برخی آراء فکری که از مشرب‏های فلسفی نوظهور تأثیر پذیرفته‌اند، برآنند که متن 
گیر نیســت، بلکه منحصر بــه بافت زمانی  قــرآن، نــه تنهــا متنی جهان‏شــمول و فرا
مختص به خود است. در این جهت‏گیری، دو اندیشه فلسفی غالب، دست اندرکار 
بوده‏انــد؛ اول نظریه‏هــای قائــل بــه نســبیت بــاوری و دوم آراء قائل بــه انحصاری 
بــودن فضاهای نشــانه‏ای هــر فرهنگ. در برخی موارد، یک متــنِ نو در حکم یک 
مدل یا الگو و رمزگانی نو جهت ساختن دیگر متون عمل می‏کند و یک ژانر، اساساً 
نــو درون آن فرهنــگ می‌ســازد. بــاور بــر ایــن پیش‌فــرض کــه قــرآن در یــک بافت 
فرهنگی مشــخص نازل شــده اســت، اما »برای« یک بافت مشــخص نازل نشــده 
است، این چالش را به وجود می‌آورد که در عملیات »دریافت« برخی مواضع قرآن 
توسط فرهنگ‏های »دیگر«، مشکلات و مسائلی از قبیل نارسائی پیش‌می‏آید؛ زیرا 
که فرهنگِ دریافت‏کننده، ممکن اســت رمزگان لازم را نداشــته تا به وسیله آن متن 
را به نحو »رضایت بخشی« بازگشایی کند. یوری لوتمان پیشنهادی برای دریافت 
متــون طی ادوار مختلف و توســط فرهنگ‏های متنوع ارائــه می‏کند، تحت عنوان 
»دگردیســی«؛ در پژوهــش حاضــر ضمــن بررســی ترکیب »ســدرة المنتهــی« با تکیه 
بــر گزاره‏های اصلــی، دیدگاه‏های مکتب تارتــو ومطالعه میــزان تأثیرگذاری چالش 
دگردیسی در درک و دریافت این تعبیر قرآنی، به این مهم نیز می‌پردازیم که متن 
قــرآن، اساســاً دارای ظرفیتــی بــالا در دگردیســی دریافت‏ها و هنجارســازی معنایی 

دارد. 
مهمتریــن چالشــی کــه در این میان بــا آن مواجه خواهیم بود، آن اســت که از یک 
جهت، امر »دگردیسی« در دریافت قرآن، این نگرانی را ایجاد می‏کند که رفته‏رفته، 
ج شــود و از جهتی دیگر »جمــود معنایی«  فهــم متــن قرآنــی از چهارچوب خود خار
یکــی از آفت‏هــای اثبات شــده در خصــوص هر متن زبانی اســت. مســئله‏ی اصلی 
آن اســت کــه چگونــه می‏توان این تناقــض را حل کرد، ضمن آن‏کــه از این چالش، 
فرصت‏هایی را جهت پویایی دریافت‏های قرآنی فراهم ساخت. این مهم با توجه 
به چهارچوب‏های زبانی - نشــانه‏ای بررســی خواهد شــد، با این دو فرض که اولاً؛ 
پویایی و هنجاربخشــی متن قرآن در یک فضای نشانه‏ای، با دگردیسی نشانه‏ای 
امکان‌پذیر اســت و ثانیاً؛ ترکیب نشــانه‏ای »ســدرة المنتهی« که در ســاخت ســپهر 
نشــانه‏ای ســوره نجم نقش داشــته، تازه وضع نبوده و جدا از ســایر نشانه‏های آن 
ســپهر، نشــانه‏ای قابــل بررســی نیســت. لذا پرســش‏های اصلــی پژوهــش حاضر را 

می‏توان این‏گونه عنوان کرد: 
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هنجار بخشی و پویایی نشانه‏ای در قرآن طی چه روندی امکان‌پذیر می‏شود؟
به چه نحوی ترکیب »ســدرة المنتهی« به مثابه ترکیبی ســاخت‏یافته در سده‏های 

متوالی، دچار دگردیسی و برساختگی معنایی شده است؟

پیشینه پژوهش
در حیطه تحلیل زبانی - نشــانه شــناختی از متن قرآن، پژوهش‏های متعددی به 
صورت کتاب و مقاله انجام شــده اســت. بی‌شــک ذکر تمام آن پژوهش‏ها به درازا 
می‏کشــید؛ لذا کوشــش بر آن بود که صرفاً پژوهشــی به عنوان پیشینه ذکر شود که 
اختصاصاً متن قرآن را با رویکرد نشــانه شــناختی لوتمان یا نزدیک به آن، بررســی 

کرده است. 
کتچــی« )1397( در کتاب«معنا‌شناســی در مطالعات  مجموعــه مقــالات »احمــد پا
قرآنی« به کوشش فروغ پارسا به‏عنوان اصلی‏ترین پیشینه این تحقیق مورد توجه 
قرار گرفته‏اند. این مقالات به ترتیب اهمیت عبارت‏اند از: »معناشناسی فرهنگی و 
مطالعات قرآنی« که مســئله چند معنایی را  از منظر الگوی ســپهر نشانه‏ای بررسی 
کــرده اســت. »معناشناســی فرهنگی - قــوم شــناختی 1و2«. »معناشناســی تاریخی 
کید بــر آن بوده که مســائل حوزه  - ریشــه شــناختی 1و2«؛ در ایــن دو مقالــه نیــز تأ
ح،  مطالعــات فرهنگــی وارد حــوزه زبان‏شناســی شــود کــه ازجمله تئوری‏هــای مطر
تئــوری Semiosphere اســت کــه در زبان فارســی به ســپهر نشــانه‏ای ترجمه شــده 
کتچی در مقاله »معناشناســی  کتچــی، 1397: 193(. برای نمونه پا اســت )ر. ک: پا
فرهنگی- قوم شــناختی« با عطف به رویکرد ســپهر نشانه‏ای، مسئله نسبت میان 
ح کرده و مختصراً بیان داشته که یک معنای  حافظه و خلاقیت را در تولید معنا طر
قرآنــی ایــن امکان را دارد که در گذشــته معنایی متفاوت از معنای امروزی داشــته 
ح مقوله دگردیسی و بسط آن را در پژوهش حاضر،  باشد. این موضوع، ظرفیت طر

فراهم ساخت. 
کتچی؛  مقاله‏ی »بازخوانی مفهوم سدرة‌المنتهی با مفهوم گفتمانی« نوشته احمد پا
کتچی در این مقاله با تکیه بر بررسی‏های ریشه شناختی، درخت سدر را با تکیه  پا
بر شــواهد، قابل تطبیق با صورت فلکی آندرومدا معرفی می‏کند. همچنین در این 
کید ویژه  گاهی‏افزایی مســلمان در خصوص این ترکیب قرآنــی، تأ مقالــه، بــر روند آ

داشته است. 
مقاله »بررســی نشانه‏شــناختی ارزش و روابط ســلبی عناصر طبیعــت در قرآن کریم 
بر پایه نشانه‌شناســی لایه‏ای« )1397( نوشــته فرنگیس عباس زاده. این پژوهش 
بــا بررســی ابعــاد معنایــی و نشــانه شــناختی عناصــر طبیعــت و روابط ســلبی میان 
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آن‏هــا در متــن قــرآن و با توســل بــه رویکرد نشانه‌شناســی لایــه‏ای، به ایــن نتیجه 
رســیده اســت که کتاب مقدس از لایه‏های ســاختاری سلســله مراتبی تشکیل شده 
کــه خــود لایه‏های مفهومی بزرگتــر را در بر می‏گیرد. با توجه بــه این‏که مقاله مذکور 
کید داشــته، به نحــوی وارد ســازوکار نشانه‏شناســی  بــر تقابل‏هــای معنایــی نیــز تأ

فرهنگی شده است. 
بــه هــر صــورت، در پژوهــش حاضر بــا پیشــینه‌ای که از موضــوع در دســترس بود، 
دگردیســی ترکیــب »ســدرة المنتهــی« را با تکیه بر رویکرد ســپهر نشــانه‏ای، روشــن 

ساخته و آن را به عنوان شاهدی بر قدرت هنجار بخشی قرآن بررسی کرده‌ایم. 

1- گزاره‌هــای اصلــی رویکــرد نشانه‌شناســی فرهنگی با تکیه بــر نظریه »یوری 
لوتمان« 

نشانه‌شناســی فرهنگی غالباً با مکتب تارتو و اختصاصاً با »یوری لوتمان« شناخته 
می‌شــود. در ادامــه، طی چند محــور مهم‏تریــن گزاره‏های این مکتــب و اختصاصاً 
نظریــه لوتمــان مــورد توجه قرار می‏گیــرد. پیــش‌از آن نیز مختصری از ســیر تحول 

نشانه‏شناسی در این مکتب بیان می‌شود. 
گ در شــوروی، مکتبی آغــازگاه آموزه‏های  دهه‏هــا بعــد از فروکش امواج مکتب پرا
گ دانســت. ایــن مکتــب به »تارتو« مشــهور شــده و  خــود را آموزه‏هــای مکتــب پــرا
مهم‏تریــن نویســندگان آن لوتمــان، گورســکی و اوسپنســکی هســتند. لوتمان زبان 
را گونــه‌ای »نظــام الگوســازی« دانســت. بــه نظر او هــر جامعه زبانــی الگوی اصلی 
زندگــی، قاعده‌هــا و نظــام فرهنگــی خود را نخســت در زبانی می‌یابد کــه ابزار بیان 
اجتماعــی اســت. از نظر ایــن مکتــب واقعیت‌هــای اجتماعی دو جامعــه متفاوت، 
همان‏قدر با یکدیگر متمایزند که زبان آن دو جامعه، به بیان دیگر مهم‏ترین اصل 
این مکتب آن است که تفاوت‌های معنایی را می‌توان در الگوی تمایزهای زبانی 
یافــت)ر. ک: احمــدی، 1370: 122-128(. در ایــن میان با بــه عرصه آمدن دانش 
نشــانه شــناختی، ترکیبی از ایده‏های اصلی این مکتب و این دانش، مکتبی پویا از 

تارتو/ مسکو، رقم زد. 
در ســال 1960 نشانه‌شناســی روسیه، وارد دوره جدیدی از حیات خود شد و مکتب 
پر اهمیت مسکو - تارتو شکل گرفت؛ هرگز نباید از نظر دور داشت که این مکتب 
اندیشــه‏های خــود را در بافت آموزه‏های صورت‏گرایــان روس، منطق گفت وگویی 
باختیــن و و روان - زبان‌شناســی ویگوتســکی درک کــرد؛ در حالی کــه از دهه 1970 
شــاخه تارتــو از ایــن مکتــب و برخــی نمایندگان شــاخه مســکو چون اوسپنســکی از 
مطالعــات بیشــتر نظــری و شــکلی با صبغه محســوس ســاخت‏گرا - زبان شناســانه 
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به مطالعه تاریخی درباره« فرهنگ به عنوان یک سیســتم از سیســتم‌های نشــانه 
کتچی، 1385: 11و12(.  شناختی« گراییدند )پا

1-1. فرایند نشانه‌ای به مثابه فرایندی معنی ساز
نشانه‌شناســی، نشــانه‌ها را بــا توجــه به عملکردشــان در فرآیندهای نشــانه‌ای و 
در نظام‌هــای نشــانه‌ای مطالعــه می‏کند)پوســنر، 1390: 294(. نشانه‌شناســی 
)Semiotic( به معنی علم نشــانه هاســت. نشــانه‌ها ابژه‌هایی هستند که پیامی 
را می‌رســانند. پیش‌فــرض وجود نشــانه‏ها، وجود یک تفســیرگر اســت کــه آنها را 
بفهمد. فرایندهایی که نشــانه‌ها و تفســیر گران در آن وجود دارند، فرایند نشانه 
همــراه  بــه  تفســیرگران  از  مجموعــه‌ای  می‌شــود.  نامیــده   )Sign Process(ای
نشــانه‌ها و پیام‌هایی که تفســیر می‌کنند، به علاوه رویدادهای مرتبط با تفســیر 
را نظــام نشــانه‌ای می‌نامند )همان: 293(. درک این حقیقــت که زبان حقیقتی 
اجتماعی اســت، وابســتگی زبــان را به جامعــه زبانی نشــان می‌دهد)هلدکرافت، 
1391: 124(. از جهتــی نیــز تغییر نشــانه همــواره همان تغییر رابطــه میان دال و 
مدلول اســت، بازشناســی یک دال یا مدلول خاص، بســتگی به تعلق آن به یک 

نظام دارد. 
بنابرایــن، نظام‌هــای نشــانه‌ای الگوهایی هســتند که به واســطه آنهــا دنیای خود 
را توضیــح می‌دهیــم، و بــا ایــن توضیــح بــه نوعــی ایــن دنیــا را می‌ســازیم. از میان 
تمام این نظام‌ها، زبان نظام الگو‌دهنده اولین و نخســتین اســت. نشانه‌شناســی، 
تحلیل و تفســیر کنش دلالت پردازی )فرایند معنی ســازی( پدیده‌های عالم است 

)نجومیان، 1396: 7(. 
نشانه‌‏شناســی در دهه‏های گذشــته تغییر یافته اســت. یکی از موفقیت‏های آن در 
ک تاریخ نشانه شناسانه شده و تفکر نشانه  مسیر دشوار پیوستن به تاریخ بود. ادرا
شــناختی ویژگی‌هــای تاریخــی پیــدا کرده اســت. تحقیقــات تاریخی ســنتی از این 
فــرض ناشــی می‌شــود که تاریخ به گذشــته محــدود می‌پردازد. مطالــب تاریخی در 
خ در حال حاضر و خواننده در آینده قرار داده می‌شد. تاریخ به عنوان  گذشته، مور
ایســتا یا حداقل چیزی دیده می‌شــد که هنگام نوشــتن اثر تاریخی متوقف می‌شد. 
رویکرد نشانه شناختی می‌خواهد از این توقف متعارف روند تاریخی جلوگیری کند 

)تام، 2017: 212(
و  مفاهیــم  تاریخــی  دگرگونی‏هــای  لوتمــان  منظــر  از  كــه  اســت  توجــه  جالــب 
کننــده‌ای نیســتند، بلکــه شــرایط اجتنــاب ناپذیــر و  معانــی نقص‌هــای تشــدید 
حتــی پیش‌شــرط‌های ارتبــاط فرهنگــی و بیــن فرهنگــی هســتند. لوتمــان دربــاره 
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ترجمه‌پذیــری ناقص، چه از لحاظ زبانی و چه از نظر مفهومی، به عنوان مکانیزم 
تولیدی شــناخت و ارتباطات نوشــت​​. چندگویی گرایی زبانی و فرهنگی در قلمداد 
 :2016 ،Pilshchikov and Truninوی از »ســپهر نشانه ای« از اصول ضروری است
387( (. لذا از منظر لوتمان، هر فرایندی که در آن چیزی به عنوان نشــانه تفســیر 
می‌شــود، یــک فرایند نشــانه‌ای معنی ســاز اســت. هــر فرایند نشــانه‏ای دســت کم 
یک نشــانه، یک تفســیرگر و یک پیام دارد. پاسخ تفســیرگر که با دریافت نشانه به 

استنباط یک پیام منجر می‌شود، تفسیر یا بر ساخت معنی است. 

1-2. سپهر نشانه ای
هر چند لوتمان عمدتاً به فرهنگ از زوایه حافظه می‌نگرد، با وجود این به وضوح 
بیــان مــی‌دارد کــه حافظه )حافظه جمعــی( بر تبادل اطلاعات اســتوار اســت. این 
تبادل وقتی فرهنگ ســاز می‌شــود که زبان کلامی به رشــد و تکامل ارگانیســم ورود 
می‌یابــد. فرهنــگ از طریق تبــادل مداوم نشــانه‌ها و از طریق عامــان خود، ارزش 
و اعتبــار مرزهــا و مجموعــه قاعده‌ها خــود را محک می‌زند. لــذا لوتمان بر دو اصل 

اساسی تکیه دارد: 
گر غیر از این باشد نمی‌تواند  اول: فرهنگ هرگز دست از معنی‌سازی بر نمی‌دارد و ا

فرهنگ باشد. 
گــر تبــادل صورت نگیرد فرهنگ و متن هر دو به اضمحلال می‌رود و اساســاً  دوم: ا

دوام هر متنی بسته به تبادل فعال است. 
نشــانه - معنا‌شناســی لوتمــان تنهــا بــه دنبال روشــن ســاختن معنای یــک متن از 
طریــق قرار دادن آن درون یک ســپهر نشــانه‌ای نیســت، بلکه به دنبال بازســازی 
یک ســپهر نشــانه‌ای نیز هست. سپهر نشانه‌ای فقط و فقط مخزنی از روابط میان 
متــون یک فرهنگ نیســت، بلکــه همچنین ســازوکار پویای تولیــد، جریان و حتی 
تعامــل ایــن متون نیز اســت. اشــیای تشــکیل‌دهنده یک ســپهر نشــانه‌ای تنها در 
حکم آثاری نیستند که از خلاقیتی فردی ناشی شده باشند، گفتمان‌هایی هستند 
کــه بر اســاس شــیوه‏های تولید معنــی که در لحظــه خاصی از تحــول یک فرهنگ 

مشترک‌اند، تولید شده اند)ر. ک: لئونه، 1389: 73و72(. 
کثــر گفتمان‌های یک     بنابرایــن، شــیوه‌های تولیــد معنایــی کــه یــک گفتمان بــا ا
ســپهر نشــانه‌ای در آن ســهیم اســت نه تنها ســازوکار نشــانه - معناشناسی اساسی 
این ســپهر نشــانه را تعریف و مشــخص می‏کند - دیدگاه دینامیک- بلکه مرزهای 
آن را نســبت به دیگر ســپهرهای نشــانه‌ای که متون آن دارای چنین شــیوه‏هایی 

نیستند- دیدگاه ایستاتیک - مشخص می‌سازد)همان: 74(. 
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1-3. رابطه متقابل فرهنگ و نشانگی
امروزه یکی از مهم‏ترین رویکردهای نشانه‌شناســی، نشانه‌شناســی فرهنگی است. 
نشانه‌شناســی فرهنگــی می‌کوشــد مقدمــات یک گــذار تاریخی را هــم از نقطه نظر 
نشانه‌شناســی و یا هر چیزی دیگری بین انســان‌ها و ســایر موجوداتی که از نشــانه 
اســتفاده می‌کننــد فراهــم آورد بــا این تصور کــه فرایندهــای فرهنگی بــا بنیادهای 
 .)262  :1388 لارســن،  و  ســون  )یوهــان  هســتند  عجیــن  هــم  در  خــود  طبیعــی 
نشانه‌شناســی فرهنگــی عمدتــاً بــه فرایندهایــی می‌پــردازد کــه بــه وجــود آوردن و 
ســازنده فرهنگ در ارتباط با یک اصل طبیعی اســت با یک خط مفروض که اجازه 
می‌دهد ابژه‏ها به صورت نشانه‏ها درآیند و در یک کلیت فرهنگی با یکدیگر مرتبط 
شــوند. نشانه‌شناســی نه تنها به تحقیق و بررســی این مقوله می‌پردازد که چگونه 
واقعیــت در جایی که انســان‏ها زیســت می‌کنند بــه وجود می‌آید و شــکل می‌گیرد، 
بلکه به بررسی مرزی می‌پردازد که در ارتباط با آنچه ورای آن محدود قرار می‌گیرد 

لحاظ می‌شود)همان: 264(. 

1-4. دگردیسی نشانه‌ای در متن
همان‏طور که گذشت، وظیفه نشانه‌شناسی توصیف قراردادهایی است که شالوده 
انواع بازنمایی هاســت. »نشــانه‌ها در ســطح اجتماعی، در روابط بین انســانی، در 
شــکل متــن و روابــط بیــن متنی، در ســطح فرهنــگ و روابط بیــن فرهنگی تحقق 
می‌یابند« )سجودی، 1387: 96(. معنی در متن از درون ساختار متن شکل می‌گیرد 
و در خود متن نسبتِ میان نشانه هاست که معنی یا نظام دلالتی را شکل می‌دهد 
)نجومیان، 1396: 9(. از دیدگاه لوتمان، متن فرانشانه‌ای است که از عبارت‌ها و 
محتوا تشــکیل یافته اســت؛ به این مفهوم که به عنوان نشانه‏های دوگانه زبانی 
دارای همان صورت‌های دوگانه اســت که از آنها شــکل یافته اند)یوهان ســون و 
لارســن، 1388: 293(. یک متن نســبت به ســپهر نشــانه‌ای خویش )دیدگاه از بالا 
به پایین( اســت و از دیگر ســو اقدامی اســت که متن را نشــانه سپهر نشانه‏ای‌اش 
( می‌داند. ایــن دو ناقض یگدیگر نیســتند، بلکه مکمل  )دیــدگاه از پاییــن به بــالا
یکدیگر‌انــد. در این‏جــا دیگــر متــن فضای محــدودی نیســت که تحلیل‌هــا نباید 
ج از آن ریسک کنند، بلکه یکی از سطوح ممکن معرفت‌شناسی است )ر. ک:  خار
لئونه، 1389: 74-76(. جهان زیســت به مثابه منبعی از الگوهای تفســیری است 
 ،terner( که به لحاظ فرهنگی قابل انتقال و از نظر زبانی سازمان یافته می‌باشند

 .)570 :1998
پژوهش هایــی که در حــوزه ارتباطات جمعی انجام می‌شــدند، فرایند ارتباط را به 
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منزلــه چرخــه یا مدار گردش در نظــر می‌گرفتند. خطی بودن این الگو )فرســتنده/ 
کید آن بر ســطح تبــادل پیام و نیز نبــودِ مفهومی ســاختارمند از  پیــام/ گیرنــده( تأ
گون ســاختار پیچیده روابط، ســبب شده بود انتقادهای بسیاری  لحظه‏های گونا
بــر ایــن الگــو وارد شــود. بــا ایــن همه، همچنــان می‌تــوان ایــن فراینــد را در حکم 
ســاختاری دانســت کــه از مفصــل بنــدی لحظه‌هــای متمایــز، امــا بــه هــم مرتبط 
)تولید، گردش، توزیع، مصرف، بازتولید( به وجود آمده و ادامه یافته است )هال، 

 .)234 :1396
از همیــن رو، نظام‌هــای نشــانه‌ای همیشــه مورد تهدید و هجــوم دلالت‌هایی بس 
متفــاوت قــرار می‌گیرنــد کــه در نهایــت بــه تعلیــق معنــی می‌انجامــد؛ فقــط زمانــی 
کــه دال و مدلــول در رابطــه  وجــود نظامــی ثابــت و جهــان شــمول ممکــن اســت 
طبیعــی و  جدانشــدنی دلالــت یگانــه‌ای را ســبب شــوند کــه این به هیچ رو شــدنی 

نیست)نجومیان، 1396: 11(. 

تعبیــر  بازخوانــی  در  فرهنگــی  نشانه‌شناســی  گزاره‌هــای  کاربســت   .2
»سدرة‌المنتهی«

2-1. ظرفیت نشانه‌سازی متن قرآن 
از شاخصه‏های متن مقدس، در بر داشتن لایه‌های متنی و وجوه معانی آن‏هاست. 
ایــن لایه‏هــا در متن‏هــای مقــدس بــا هــم در تعامــل بــوده و رابطــه تأثیرگــذاری و 
تأثیرپذیری میان آنها برقرار است)نصیری و دیگران، 1398: 150(. از جهتی دیگر، 
بنابر آنچه که بســیاری از زبان‏شناســان بیان کرده‌اند، زبان را نمی‌توان از فرهنگ 
جــدا کــرد و این دو جــزء، از یکدیگر جدایی ناپذیرند)لوتمان و اوسپنســکی، 1390: 
44(. بــه علاوه، فرهنگ کارکرد حافظه یک ملــت را دارد، یعنی تجربیات معاصران 
و گذشتگان را برای اعضای جامعه‌اش فراهم می‌کند)پوسنر، 1390: 249(. بر این 
اســاس اهل یک فرهنگ افرادی هســتند که از رمزگان‏های قراردادی مشــابهی در 

تفسیر خود از نشانه‌ها استفاده می‌کنند)همان: 302(. 
  Semiology از منظــری دیگــر، فردینان دوسوســور در پروژه خود که تحت عنــوان
کــو، 1393: 7(؛  کیــد می‌کند)ا ح شــده اســت، بــر سرشــت »اختیاری« نشــانه تأ مطر
فرهنگ و قراردادهای منتج از آن در زمره عوامل عمده تولید نشــانه‌ها قرار دارند. 
گــون تولید و  نشــانه زائیــده عملیــات پیچیــده‏ای اســت کــه در آن شــیوه‌های گونا

شناخت دخالت دارند )همان: 10(. 
در نتیجــه طبــق نظریــه نشانه‌شناســی فرهنگــی، هــر فرهنــگ هــم قادر اســت 
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فرآیندهــای نشــانه‏ای جدیدی بر اســاس رمزگان‏هــای کهنه‏ای کــه در حافظه 
جمعــی آن تعبیــه شــده تولید کند و به نحوی یک ســری الگوهای ســاختاری را 
تولیــد و ذخیــره کند. این رویکرد لوتمان بــه ما کمک می‌کند تا دریابیم که قرآن 
اصطلاحات قدیمی را در دســتگاهی کاملا جدید و ســاختارمند ریخت و برای هر 
کــدام از آنهــا، نشــانه‏های متفاوتــی تعریــف کرد کــه در مجموع شــبکه‏ای تازه و 
ســپهر نشــانه‌ای جدید آفرید که کاملا ناشــناخته بود. این نشانه‌ســازی، انقلاب 
گــر تعدادی از کلمات  و حرکتــی نــو در جهــان بینی‌ها ایجاد کرد. به این ترتیب ا
را، از یــک دســتگاه یــا از یک بافت شــناخته شــده بیرون کشــیده و در دســتگاه 
متفاوتی به کار برد، در این حالت نشانه‏های کاملا متفاوت و جدیدی برساخته 

خواهند شد. 
از آنجــا کــه فرهنــگ عربی - اســامی کلاســیک بیــش از هر فرهنــگ دیگری قبل 
از خــود یــا همزمــان بــا خود بــه چنــد معنایی زبانــی پرداخته اســت، بدیــن طریق 
فرهنگ اسلام آشکارا  مسیر خود را از جریان‏های اصلی سنت‌های باستان یونانی 
و غربــی کــه در آنها چند معنایی در ادوار مختلف زیادی نفی و انکار می‌شــد، جدا 
کرد)باور، 1398: 69(. شاعران پیش‌از اسلام و به صورت جزئی شاعران مخضرم، 
در داشــتن بســیاری از کلمات کلیدی با قرآن شــریکند، ولی واژگان ایشان و جهان 
بینــی وابســته بــه آن در خطوطــی کامــا متفــاوت بــا قرآن صــورت پذیرفته اســت 
)ایزوتســو، 1398: 26(. بالطبــع ایــن تفاوت ریشــه در بســتر فرهنگــی دارد. » این 
فرهنگ اســت که تعریف می‌کند کدام واژه متعلق به من اســت و کدام واژه غریبه 

کتچی، 1397: 197(.  است« )پا
به هر صورت در دنیای اسلام خیلی زود دوباره این شناخت به وجود آمد که چند 
معنایی مانعی در ارتباطات نیســت؛ بلکه می‌تواند به معنای غنا و ثروت نیز باشــد 
کید  مــی‌ورزد که چنــد معنایی  )بــاور، 1398: 70(. »کاپوتــو« بــه حــق بر ایــن امر تأ
را باید از ناروشــنی کاملا متمایز دانســت. اساســا چند معنایی و ابهام نوعی سرشــار 
بــودن از معنــی و تنــوع در معانــی فــراوان اســت، درســت بــه همین دلیــل که چند 
معنایــی اطمینــان به انتســاب یک معنای واحد و صریح به امــور را از بین می‌برد و 
امــکان فهم واقعی و متناســب بــا پیچیدگی‌های جهان را برای ما فراهم می‌ســازد 

)همان: 74(. 
در ایــن میــان، بنا بــر مهم‌ترین اصل نشانه‌شناســی، هیچ نشــانه‌ای در قرآن، جدا 
از ســایر نشــانه‏های آن ســپهر نشــانه‌ای قابل بررســی نیســت. هر نشــانه‌ای معنی 
و مدلــول خــود را تنهــا در مجموع آن دســتگاه می‌یابــد. به عبارت دیگر، نشــانه‏ها 
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خود متشــکل از دســتگاه‌های بزرگ و کوچکی هســتند که در یک سپهر نشانه‌ای، 
بــه راه‌هــای مختلفی با یکدیگر در ارتباطند که ســرانجام یک نظام ســازمان یافته 
و پیچیــده‌ای رقــم می‌زنند. لذا در تحلیل و بررســی نشــانه‌های قرآنــی، هرگز نباید 
روابط میان آنها را در برهه‌های مختلف، از نظر دور بداریم. در این میان، زبان نه 
تنها وسیله سخن گفتن، بلکه همچون وسیله‌ای برای ساخت یک سپهر نشانه‌ای 
و یا تفســیر و توضیح ســپهرهای نشانه‌ای که فرهنگ‌های مختلف را احاطه کرده، 
قلمداد می‌شــود. یک ســپهر نشــانه‌ای، در یک دوره خاص، به وســیله نشانه‏های 
عمــده‌ای کــه یک مجموعــه از افراد برای خــود فراهم کرده‌اند، شــکل می‌گیرد. بر 
این اساس، بررسی سپهر نشانه‌ای قرآن، جهان بینی مختص قرآن را در بسترها و 

بافت‏های فرهنگی مختلف، در بر می‌گیرد. 
یکی از فرضیات این است که یک متن هنجاری )هنجاربخش( باید صریح و تک 
معنایی باشــد؛ لذا کســی که امروزه به یک متن وحی شــده )نازل شــده( از خداوند 
به انســان‌ها معتقد اســت، بــه صورتی ضمنی باور دارد این متــن باید صریح و تک 
معنایی نیز باشــد؛ بنابراین کســی که مدعی اســت قرآن نمی‌تواند مورد تفســیر قرار 
گیــرد، زیــرا این کلام خداوند اســت، در حقیقت این باور ضمنــی را کتمان می‌کند و 

لذا باید با این نتیجه کاملاً منطقی روبه رو شود: 
مقدمــه اول: متــن قرآن بر حســب فهم متداول اســامی، کلام غیر مخلوق خداوند 

است. 
مقدمه دوم: خداوند تک معنایی سخن می‌گوید. 

نتیجــه یــا حکم: هر آیه قرآن فقط و فقط یک معنای صحیح دارد که هیچ فضای 
بازی برای تفسیر باقی نمی‌گذارد و لذا نمی‌تواند بر شرایط متغیر طی زمان تطبیق 

یابد. 
گــر اصــل دوم را رها کنیم، نتیجه نیز حذف می‌شــود و این بدان معناســت     امــا ا
که وضعیت هستی شناختی قرآن، زیرا خداوند همه معانی‌ای را که در زمان‌های 
مختلــف امــکان دارد ممکــن و مهــم باشــند، می‌توانــد در متــن قرار دهــد، بدون 
آن‏کــه در یــک زمان تمامی این معانی شــناخته شــده باشــند. مســتقل از قدیم یا 
حادث بودن قرآن، باید تفاسیر متعددی از آیات قرآن به دست داد که تنها اصل 
محدود‌کننــده آن تفاســیر عــاری از تناقــض بودن آنهاســت)ر. ک: بــاور، 1398: 

 .)194-193
قبل از ورود مطالعه موردی، لازم است اشاره کنیم که بر اساس دید متخصصان 
ایــن حــوزه، هیــچ یــک از اصطلاحــات کلیــدی که در ســاخت ســپهر نشــانه‏ای یا 
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جهان بینی قرآنی نقش داشته، تازه وضع نبودند. به ویژه ایزوتسو بر این اعتقاد 
اســت کــه قــرآن، وجــه اصطلاحی حائــز اهمیتــی را وضع نکــرد، بلکه تقریبــا تمام 
اصطلاحات کلیدی قرآن به صورت‌های مختلف، پیش‌از اســام رواج داشته‌اند. 
آنچه که جدید قلمداد می‌شد، طرز استعمال نوی این اصطلاحات بود که باعث 
کتچی، 1397: 200-201. ر. ک: ایزوتسو، 1398:  حیرت زدگی عرب شــد )ر. ک: پا
6(. بــه عبارتــی دیگــر، قــرآن اصطلاحــات قدیمــی را در دســتگاهی کامــا جدید و 
ســاختارمند ریخت و برای هر کدام از آنها، نشــانه‏های متفاوتی تعریف کرد که در 
مجموع شــبکه‌ای تازه و سپهر نشانه‌ای جدید آفرید که کاملا ناشناخته بود. این 
گر  نشانه‌ســازی، انقــاب و حرکتی نو در جهــان بینی‌ها ایجاد کرد. به این ترتیب ا
تعدادی از کلمات را از یک دســتگاه یا از یک بافت شــناخته شــده بیرون کشــیده 
و در دســتگاه متفاوتــی بــه کار بریــم، در ایــن حالــت نشــانه‏های کامــا متفاوت و 
جدیدی برســاخته خواهند شد. بسیاری کلمات دیگر به همین ترتیب در فضای 
نشــانه‌ای قرآن، از معنای اساســی به معنای نســبی منتقل شده‌اند، ضمن آن‏که 
»نقش کلیدی« در ســاخت ســپهر نشــانه‏ای قرآن داشــته‌اند. عبارتند از: الساعة، 
الیوم، التقوی، أجل، الســبیل، إســرائیل، أساطیر، أســوة، أمة، العرش، اله، آیة، البعث، 
مبعوث، الدین، الطغیان، الدار، شــریک... با بررســی نشــانه شــناختی هر یک از این 
کلمــات قــرآن، می‌تــوان دریافــت کــه در چهارچــوب نشانه‌ســازی، قــرآن یــک ابر 

نشانه‌ساز است. 

2-2. بررسی دگردیسی نشانه‌ای مفهوم »سدرة المنتهی« 
مروری بر آراء نقل شده در خصوص معنای سدره المنتهی

در این قسمت، ابتدا به بررسی »سدرة‌المنتهی« در قالب »درزمانی« یعنی شناخت 
معنــای اولیــه و ســپس در قالــب معانــی پســین آن در طــول حیــات ایــن اصطــاح 
می‌پردازیــم. پس از آن در ســطح »هم زمانی«معنــای این واژه را با توجه به ارتباط 
آن بــا بافــت کلام و مشــتقات آن در ســوره نجم در نظر خواهیم گرفــت. البته نباید 
از نظر دور داشــت که اســتفاده از هر دو روش در زمانی و هم زمانی در این مقوله، 
بســیار تنگاتنگ اســت و کاربرد هردو روش کوششی نهایتاً نشانه شناختی در قالب 

فرهنگ است. 
»سدرة المنتهی« تعبیری قرآنی به معنای درختی در بهشت همراه با گسترش معنایی 
در تصــوف و عرفــان اســت. ســدر، درختی اســت کــه میــوه آن را در عربــی نبق و در 
فارسی کنار می‌گویند)مروجی، 1396: 194(. سدرة المنتهی در سوره نجم در سیاق 
آیاتی به کار رفته که مفســران آنها را راجع به معراج پیامبر؟ص؟ می‌دانند. بر اســاس 
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کرم، علاوه بر آغاز دریافــت وحی که در آیات ابتدایی  آیــه 13 همان ســوره، پیامبر ا
ایــن ســوره بیان شــده اســت، جبرئیل را بــه رؤیت قلبــی در معراج دید)زمخشــری، 

طبرسی، طباطبایی؛ ذیل آیه(. 
مفســران در تفســیر دو آیه مذکور از ســوره نجم و ســبب نامیده شدن این درخت 
گونــی نقل کرده‌اند، مثلاً این‏کــه اعمال مردم، دعا،  بــه ســدره المنتهی اقوال گونا
ارواح بنــدگان، بــه خصــوص ارواح شــهدا و مؤمنــان.. بــه آن منتهــی می‌شــود. یا 
این‏که اهل تقوا و هرکس بر ســنت رســول خدا باشد به آن خواهد رسید؛ یا این‏که 
نهایــت بهشــت آن‏جاســت. امــا طباطبایــی در ذیــل این آیــات بر آن اســت که در 
کلام الهــی قولی قطعی در تفســیر ســدره المنتهی نیامده اســت و گویــا بنا بر ابهام 
اســت )طباطبایــی، 2006: 31(. در مــورد مــکان ســدره المنتهــی نیز اقــوال فراوان 
کثرا آن را در آســمان هفتم و برخی فوق آســمان هفتم می‌دانند )الرازی،  اســت، ا

 .)6267/1002005
با توجه به بافت و فضای نزول ســوره نجم، به نظر می‌رســد باید سدرة  المنتهی را 
در میان اجرام آسمانی جستجو کرد، اجرامی که در آسمان دیده می‌شوند و با چشم 
غیــر مســلح برای مردم عربســتان قابل رؤیــت بودند. یگانه گونه‌ای که در آســمان 
کتچی،  می‌توانــد مصــداق ایــن ســدره المنتهی باشــد، صورت‌هــای فلکی اســت)پا
1394: 15و16(. پس ظاهرا ســدره المنتهی به عنوان یک نشــانه‌ی شــناخته شــده 

نزد مخاطب مکی قرآن، جز یک صورت فلکی نیست. 
مضامین ســتیز با مشــرکان در ســوره هم به این امر گواهی می‏دهد. مناقشه درباره 
دیــداری اســت کــه آیــات ۷-۱۱ از آن ســخن می‌گویــد، اما بــرای این که پاســخ این 
مناقشــه داده شــده باشــد، قــرآن اشــاره به تکــرار دیــدار می‌کنــد و در آیــه ۱۳ یاد‌آور 
خ داده اســت. عبارت »ولقد رآه نزلة  می‌شــود که یک بار دیگر هم چنین دیداری ر
أخــرى« نشــان می‌دهد که این دیــدار، وقوعش پیــش‌از دیدار مورد مناقشــه بوده 

است. 
می‌تــوان انتظــار داشــت کــه مخاطــب کافــر، دیــدار شــاهد - یعنی دیدار پیشــین 
- را بــه همــان انــدازه منکر باشــد که دیــدار مورد مناقشــه یا دیدار پســین را. پس 
از نظــر گفتمانــی، شــاهد آوردن  ایــن دیــدار برای ترســیم یک مرحلــه گام به گام 
برای دیداری دیگر اســت که باورپذیری ادعا را افزایش دهد و منکران را متقاعد 
ســازد. این روند گفتمانی، تنها در صورتی قابل تحقق اســت که دیدار پیشــین از 
باورپذیری بیشــتری نســبت به دیدار پســین برخوردار باشــد. پس باید به دنبال 
نوعــی اختلاف ظرفیت میــان ویژگی‏های دو دیدار از نظر باورپذیری بود. به نظر 
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می‌رسد که در توضیحات ارائه شده در آیات، تنها تفاوت معنادار میان دو دیدار، 
محــل وقــوع آن اســت. در ادامه »إذ یغشی الســدرة ما یغشی« زمخشــری بر آن اســت 
کــه عظمــت و فراوانــی آن درخــت را فــرا گرفــت و این بزرگــی خداوند را می‌رســاند 

)زمخشری، ذیل آیه(. 
همان‏طــور کــه در ابتدای این بخش اشــاره شــد، از میان مفســران متکلم نیز فخر 
رازی در این خصوص بیان می‌کند: مشهور است که سدره درختی در آسمان هفتم 
اســت کــه میوه کنــار آن بســیار درشــت و برگ‌هــای آن همچون گوش فیل اســت، 
برخــی افســانه‌ها نیــز در توصیــف ایــن درخت دخیــل شــده‌اند که به افســانه‌های 
ســومریان باســتان رجعــت دارد)ر. ک، مروجی، 1396: 195(. همچنین نقل اســت 
که این سدره همان وادی حیرتی است که رونده در آن گرفتار می‌شود تا جایی که 
حیرتی بالاتر از این سرگردانی وجود ندارد. لذا »عند« یک بار به ظرف زمان تأویل 
شــده و بــار دیگر به ظــرف مکان. آن‏جا که بــه ظرف زمان تأویل برده شــده، یعنی 
زمانی که پیامبر در اوج حیرت خود بود »عند الحیرة القصوی أی فی الزمان الذی 
تحــار فیــه عقــول العقــاء... «؛ از همین رو در ادامه »إذ یغشــی الســدره ما یغشــی«، 
یعنــی غلبــه یافتــن حالــت یقین بــر حالــت حیــرت )الــرازی، ج10: 6267- 6269(. 
همچنیــن ممکــن اســت ایــن دلالت بر زمانی داشــته باشــد کــه دیــدار در آن ظرف 
زمانی اتفاق افتاده اســت. احتمالا آنچه که ســدره را پوشانیده نه یک رخداد الهی، 
بلکه یک رخداد ســماوی اســت که موجب شــده ســدره از دیدگان محو شــود. پس 
گســتر شدن روشنایی  احتمالا زمان دیدار در زمانی نزدیک به پایان شــب، یعنی فرا

کتچی، 1394: 15(.  خ داده است)پا ر
بــه هــر صــورت اختصــارا می‌تــوان گفــت عــرب شــبه جزیــره و مشــخصاً مکــه، از 
ســدرة‌المنتهی صــورت فلکــی مشــهور به امرأة المسلســلة یــا آندرومدا را بــه مثابه 
ســدری آســمانی درک می‌کــرده و قــادر بوده اســت تا تمامــی مؤلفه‌هــای معنایی 
مربــوط بــه ســدر - در درجــه اول، برکــت و حمایــت و در مرحله بعد، شــاید برخی 
مؤلفه‌های پنهان مانند ارتباط با ســفر یا مرز و امثال آن - را از این ســدر آســمانی 

درک کند. 
اما نزد مســلمانان این مقوله در اغلب موارد نه یک صورت فلکی در دورترین نقطه 
آســمان بلکه یک درخت مبارک )درخت ســدر یا کنار که سایه گستری ویژگی خاص 
آن است( در بالاترین نقطه بهشت است که پیامبر در شب معراج به آن نقطه دست 
یافته است. صوفیان سدره را منتهای عروج ملائکه، ارواح شهدا و مؤمنان دانسته‌اند. 
همچنین گفته شده است که سدره المنتهی سر و ضمیر پیامبر است. ابن عربی نیز 
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ســدره المنتهی را نه یک درخت که محل تجلی خاص خداوند دانســت)ابن عربی، 
ج1: 228(. 

در همین راســتا گفته شــده که معاریج )مراحل عروج( در شب معراج دهگانه است 
کــه مرحلــه هشــتم آن »ســدرة المنتهــی« اســت. انس بن مالــک روایــت می‌کند که 
پیامبــر در شــب معــراج در مســجد الحــرام در خواب بــود. از همیــن رو در خصوص 
کیفیــت معــراج اختــاف نظرهایــی وجــود دارد، این‏که آیــا یک معراج در یک شــب 
اتفاق افتاده یا به صورت خواب بوده یا معراج جسمی نیز بوده؛ دیگر آن‏که ممکن 
اســت کــه معراج در دو شــب اتفــاق افتاده، یک بار معراج جســمی و یــک بار معراج 
روحــی و یــا این‏کــه هــر دو در یــک شــب یک بار بــه همراه جســم از مســجد الحرام 
بــه مســجد الاقصی و یــک بار تنها معــراج روحی از مســجد الاقصی بــه عرش بوده 

است)ر. ک: الطعمی، 2004: 55(. 
در آیه 15 ســوره پس از ذکر ســدره المنتهی سخن از مأوای بهشت به میان می‌آید، 
» عندها جنة المأوی« نقل شده که پیامبر در شب معراج بهشت را رؤیت کرده و بنا به 
رأی جمهور بهشــت آفریده شــده است. کما این‏که ســدره المنتهی در آسمان و این 
آســمان همان بهشــت است)همان: 110-112(. نکته قابل ذکر این است که رؤیا یا 
خواب در این مقوله از آن‏جا که مختص انبیاء است، حق است و وحی کما این‏که 
اسِ{ که در این جا رؤیا به  تِِی أَرَیْنَاكَ إِلََّاّ فِتْنَةً لِلنَّ ؤْیَا الَّ با استناد به آیه کریمه }وَمَا جَعَلْنَا الرُّ
تعبیری، وحی است و حق. لذا به نحوی مختصر، در میان نقل قول‌های عرفانی، 
ســدره المنتهــی اشــاره بــه اوج تجربــه عرفانــی دارد و مفســران ایــن حــوزه چنــدان 

ک آسمانی ندارند.  علاقه‌ای به وصف درخت یا ربط آن به اجرام و افلا

فرایند دگردیسی نشانه‌ای تعبیر سدره المنتهی
اشــاره کردیــم کــه لوتمــان بر آن عقیده اســت که هــر مرحله از تفســیر متــن، وجود 
حافظــه مشــترک بین فرســتنده و گیرنده را فــرض می‌گیرد، حافظــه‌ای که دریافت 
را بســیار تحــت تأثیــر قــرار می‏دهد، هــر چه حافظه فرهنگی مشــترک میــان متن و 
دریافت‌کننــده کمتر باشــد، رمز گشــایی نزد گیرنده ســخت‌تر امــا خلاقانه‌تر خواهد 
بود. در حقیقت این فاصله هر چه بیشــتر باشــد، زایش معنایی بیشــتری را شــامل 
می‌شــود. این اصل را تحت محور پویایی متن و تولید معنی، می‌توان بررســی کرد 
کــه در متــون بــه یک انــدازه توزیع نشــده اســت و لذا هر متنــی این امــکان را برای 

دگردیسی معنایی ندارد. 
همین مفهوم تولید معنی در هسته نظری لوتمان جا دارد و کارکرد یا نقش خلاقانه 
متــن را شــکل می‌دهد)ســمننکو، 1396: 28(. طبــق نظــر لوتمان فراینــد پذیرش و 
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ح زیر است:  دریافت فعال مواد و عناصر خارجی، معمولا تابع الگوی دیالوگی به شر
کــه بــا ســازماندهی درونــی خویــش  اینرســی: فرهنــگ متونــی را دریافــت می‌کنــد 
تفاوت‌هایی دارد )یعنی فرهنگ فاقد رمزگانی اســت که بتواند آن متون را به نحو 

رضایت بخشی بازگشایی کند(. 
اشباع: فرهنگ شروع به تولید رمزگان‌هایی نو بر مبانی متن دریافتی می‌کند. 

تولیــد: وقتــی این متون پذیرش شــدند و زبان تحت کنترل درآمد، هســته فرهنگ 
شروع به تولید فعالانه متون نو می‌کند )ممکن است متن در بافت زبان‌های بومی 
بازتولید شود(. این الگو را در خصوص متن قرآن می‌توان این‏چنین طراحی کرد: 

  

 

 

 1بستر فرهنگی شماره                   )اینرسی( 2شماره  بستر فرهنگی                   اشباع  

نقشهای 
 نشانه ای

 متن قرآن

 دریافت 
 فرایند
 معنی
 سازی

دگردیسی 
نقش های 
 نشانه ای 

تولید 
سپهر 

نو اینشانه  

نقش نشــانه‌ای در بســتر فرهنگی شــماره 1: تداول ســدرة  المنتهی به عنوان یک 
صورت فلکی که در دورترین نقطه آسمان با چشم غیر مسلح قابل رؤیت است. 

مرحلــه دریافت در بســتر فرهنگی شــماره 2: ســدرة المنتهی بــه عنوان یک صورت 
فلکی نزد فرهنگ تمام مسلمانان متداول نبوده. 

فرایند معنی‌ســازی در مرحله اشــباع: دریافت ســدرة المنتهی به عنوان درختی در 
اعلی نقطه بهشت که با بافت سوره نجم نیز در هماهنگی کامل است. 

انجام دگردیســی: تداول چشــم گیر دریافت دوم )اعلی نقطه بهشــت( نســبت به 
دریافت اول )صورت فلکی( نزد گیرندگان پیام. 

پویایــی ســپهر نشــانه‌ای ســوره نجــم بــه دلیــل آمد و شُــد معنایــی بر روی مــرز دو 
فرهنگ. 

جالب توجه است که از نظر لوتمان صرفاً یک رمزگان واحد در حکم کانال ارتباطی 
وجــود نــدارد، بلکه رمزگان‏های متداخــل و تودرتویی وجود دارنــد که متن‌های نو 
تولید می‌کنند. به عبارتی دیگر متن، هم پیام منتقل می‌کند و هم به مثابه ژنراتور 
کوبسن نه بر شباهت‏ها که  پیام‌های نو عمل می‌کند. لوتمان بر خلاف سوسور و یا
بر تفاوت‏ها تکیه دارد و بر آن اســت که تفاوت‏ها هســتند که معنی تولید می‌کنند. 
در ایــن بیــن ممکــن اســت حتــی چندیــن تفســیر و تعبیــر از یــک متن کاربــردی و 
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عملی باشــد )ر. ک: ســمننکو، 1396: 27 و 28(. جاناتان کالر نیز بر این امر صحه 
می‌گــذارد، آن‏جــا کــه بــر آن اســت »معنــی تابعــی اســت از فراینــد پرســش و پاســخ 
کنــش خوانندگان به هیچ وجه تصادفی نیســت، بلکه به شــکلی چشــم  مــداوم. وا
گیــر به واســطه عوامل ســازنده متون مشــخص می‌شــوند و از ســوی دیگــر گرایش 
کنش آن چیزی اســت که به عناصر ویژه‌ای درون یک اثر اهمیت  تفســیری یک وا

می‌بخشد«)کالر، 1390: 116(. 
در این میان، سپهر نشانه سوره نجم، در منطقه‏ای فرازبانی و فرا نشانگی به وجود 
آمــده اســت. یعنی دقیقا در جایی که یک فرهنــگ معنایی را به طور هم زمان هم 
در درون خویش و هم در ارتباط با فضای بیرون از ســپهر نشــانه‌ای تولید و کنترل 
می‌کند. روشــن اســت کــه اختصاصا در تعبیــر »ســدرة المنتهی« مشــاهده می‌کنیم 
معانی که یک فرهنگ تولید، منتقل یا حذف می‌کند، ممکن است در ساختارهای 
گفتاری با مرزهای معین تجســم یابد و در عین حال ممکن اســت پا از این ساختار 
فراتــر گــذارد. اما در هر صورت آنچه مســلم اســت این اســت که بــرای پویایی متن 
قــرآن، دگردیســی معانــی متن ضروری اســت و برای دگردیســی، ســاختارها باید باز 
شوند، واپاشیده شوند و مدام رسوب زدایی شوند. زدودن هر‌گونه چندمعنایی  به 
معنــای زیــان و از دســت دادن محتــوا و بــار معنایــی خواهــد بود. در ترکیب ســدرة 
المنتهی گیرندگان پیام در ســده‌های آتی تلاش در دریافت نشــانه داشــته‌اند، چرا 
گر معنی  گر معنی دریافت نشــود، مصــرف هم وجود نخواهد داشــت و ا کــه اساســاً ا
در کنــش بیان نشــود، کارایی ندارد. ممکن اســت طی این کنش‏هــا بازتولیدهایی 
صورت می‌گیرد که به تعبیر استوارت هال »تولیدِ کارآمد« است)ر. ک: هال، 1396: 
235(. نتیجــه آن بــود کــه طی گذشــت زمان معنــای غالب برای این نشــانه تغییر 
یافت. منظور از معناهای »غالب« آن خوانش مرجح از یک نشانه است. در اینجا 
ج از آن  سپهر نشانه‌ای متن دیگر فضای محدودی نیست که تحلیل‌ها نباید خار

ریسک کنند، بلکه یکی از سطوح ممکن معرفت‌شناسی است. 
نباید این برداشــت حاصل شــود که اصطلاح اختیاری بودن دلالت بر این دارد که 
انتخاب به طور کامل با مخاطب باشــد، یک فرد قدرت تغییر یک نشــانه را وقتی 
آن نشــانه در جامعــه زبانــی نهادینــه می‌شــود، به هیچ شــکلی ندارد، بلکــه منظور 
آن اســت کــه ایــن اصطــاح انگیخته نیســت. یعنی اختیــاری بودن بــه این معنی 
اســت که هیــچ پیوند طبیعی میــان دال و مدلــول وجــود ندارد)هلدکرافت، 1391: 
104و105(. لــذا تناســب نداشــتن رمزگان‏ها تا حــد زیادی به تفاوت‏های ســاختاری 
ارتبــاط و موقعیــت میــان تولیدگنندگان برنامه و مخاطب‌ها مربوط می‌شــود؛ البته 



49

دگردیسی نشانه‏‏ای مفهوم »سدرة‏المنتهی« 
























ا تب

ک
بیه 

ر رویکرد نشانه‏شناسی فرهنگی یوری لوتمان























The eighth year
The first number

Consective 15
Spring & Summer

2023

عــدم تناســب رمزگان‏ها تا حدی نیز به عدم تقــارن رمزگان‏های منبع و گیرنده، در 
 )Distortion( لحظه تبدیل شــدن به فرم گفتمانی مربوط می‌شــود. آنچه تحریف
یــا بدفهمی نامیده می‌شــود، در واقع، از نبــود تعادل میان دو طرف تبادل ارتباطی 
نشئت می‌گیرد، این خود نشان‌دهنده »استقلال نسبی« و »معین بودن« ورودی و 

خروجی پیام در لحظه‏های گفتمانی آن‏هاست )هال، 1396: 237(. 
در حقیقت استفاده از رمزگان‏های مشترک در خصوص تعبیر »سدرة المنتهی«  به 
گیرنده‏هــا در هــر برهه زمانی و مکانــی، اجازه می‌دهد که قســمت‏هایی از از فرایند 
تفســیر را خــود به خود انجام دهند )ارتباط بیــن دال و مدلول(، طوری که بتوانند 
روی شــرایطی تمرکــز کننــد کــه آنهــا را وا مــی‌دارد به ترتیــب، که این تعبیــر را در هر 
دوره به روش خاصی درک کنند. این به معنی فقدان مرز معنایی در خصوص این 
تعبیر نیســت، بلکه شــاخص‌ها و محدودیت‏هایی در ســوره نجم قرار گرفته‌اند که 
گر  تعیین‌کننــده کارکــرد رمزگشــایی با در نظر گرفتن بافت معنایی ســوره می‌شــود. ا
محدودیتی در کار نباشد، مخاطب می‌تواند هر برداشتی که بخواهد از متن داشته 
باشد. البته بی‌شک بدفهمی‏هایی وجود خواهد داشت، اما در این طیف گسترده، 
بایــد نوعــی ارتبــاط متقابل میــان لحظه‌های رمزگذاری و رمزگشــایی باشــد، وگرنه 

هرگز نمی‌توان تبادل کارآمدی را میان متن قرآنی و دریافت‌کننده شاهد بود. 

نتیجه
قرآن به مثابه متنی »ابر نشــانه ســاز« حامل پتانسیل »دگردیسی« در مبدأ و مقصد 
را طی خوانش‌های چرخه‌ای دارد. زبان عربی زیر نفوذ فضای نشانه‌ای قرآن قرار 
گرفت و به تمامی از این واقعیت متأثر شد؛ نه تنها زبان عربی که نگرش و به طور 
کلــی جهــان بینــی تغییر کــرد. فضاهای نشــانه‌ای در قرآن، ســاختاری چند لایه‌ای 
دارند که توســط گروهی از کلمات کلیدی ســاخته شــده اســت. در این بررسی، متن 
قــرآن یــک رمــزگان فرهنگــی مرکزی به شــمار می‌رود کــه مقدار مرکزی بــودن آن را 

می‌توان از مشخصه‌هایی چون توزیع گسترده و اعتبار بالا محک زد. 
 از آن‏جــا کــه یک نســبت یک به یــک و مکانیکی میــان رمزگذاری و رمزگشــایی در 
متن وجود ندارد ملاحظه می‏شود، در ترکیب »سدرة المنتهی« در سوره نجم که از 
سوره‏های مکی ذکر شده، هنوز مخاطب با ویژگی‏های بهشت موعود و آموزه‌های 
اســامی، آشــنایی کاملی نیافته اســت و در حقیقت مخاطب هنوز در مراحل اولیه 
ک...( این  وحی، قرار دارد. از دیگر سو، با توجه به سیاق سوره نجم) ستارگان و افلا
چنین می‌توان برداشــت کرد که ذکر ســدرة المنتهی نه از باب ذکر امری ناشــناخته 
برای مخاطب بوده، بلکه مخاطب این ســوره با این پدیده آشــنایی داشــته است. 
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نزد مسلمانان در سده‌های آتی، این مفهوم، یک تغییر شناختی  - فرهنگی می‌کند 
که بر پایه تفاســیر به عمل آمده مقوله‌ای متفاوت به شــمار رفت که در چهارچوب 
فهم ویژگی‏های بهشــت موعود، امکان‌پذیر اســت. بنابراین، در برهه‌ای از تاریخ، 
گیرنــده از پیامی که با رمزگان غالب رمزگذاری شــده اســت تمامیــت زدایی می‌کند 
و از آن پیــام در چهارچــوب ارجاعــی دیگر، یــک خوانش دیگر‌گونــه می‏کند. علاوه 
بــر آن که کاربر نشــانه‌ای متن قــرآن، در یک موقعیت خاص ارزش بیشــتری برای 
اســتفاده از رمــزگان قرآنی نســبت بــه رمزگان‌های دیگر قائل اســت. بــا قائل بودن 
کید کرد کــه این درک و ایــن گزینش هرگــز اتفاقی،  بــه فراینــد نشانه‌ســازی بایــد تأ

سلیقه‏ای و یا فردی نیست. 



51

دگردیسی نشانه‏‏ای مفهوم »سدرة‏المنتهی« 
























ا تب

ک
بیه 

ر رویکرد نشانه‏شناسی فرهنگی یوری لوتمان























The eighth year
The first number

Consective 15
Spring & Summer

2023

منابع
* القرآن الکریم 

ابن عربی، محی الدین )بی‏تا(: »فتوحات مکیه«، بیروت، بی‏نا. .1 
احمدی، بابک )1370(: »ساختار و تأویل متن«، تهران: نشر مرکز. .2 
کو، امبرتو )1393(: »نشانه شناسی«، ترجمه پیروز ایزدی، تهران: نشر ثالث، چاپ سوم. .3  ا
ایزوتســو، توشــیهیکو )1398(: »خدا و انســان در قرآن«، ترجمه احمد آرام، تهران: شــرکت ســهامی انتشــار، .4 

چاپ دوازدهم. 
باور، توماس )1398(: »فرهنگ چند معنایی: روایتی دیگر از اســام«، ترجمه غلامرضا خدیوی، تهران: .5 

پژوهشگاه علوم و فرهنگ اسلامی. 
کتچــی، احمــد )1397(: »معنا‌شناســی فرهنگــی - قوم شــناختی )2(«، به کوشــش فروغ پارســا، ضمن .6  پا

مجموعه مقالات معناشناسی در مطالعات قرآنی،، نگارستان اندیشه، تهران. 
کتچی، احمد )1394(: »بازخوانی مفهوم سدره المنتهی با رویکرد گفتمانی«؛ نشریه مطالعات تاریخی .7  پا

قرآن و حدیث، ش 58، صص 46-7. 
کتچی، احمد )1385(: »ارزیابی نشانه‌شناســی روســیه در روی آورد به هنر«، پژوهشــنامه فرهنگستان .8  پا

هنر، ش1، صص21-7. 
پوســنر، رولان )1390(: »اهــداف اصلــی نشانه‌شناســی فرهنگــی«، ترجمــه شــهناز شــاه طوســی، ضمــن .9 

مجموعه مقالات نشانه‌شناسی فرهنگی به کوشش فرزان سجودی، تهران: نشر علم. 
رازی، ابوعبدالله )2005(: »التفسیر الکبیر«، بیروت: دارالکتاب العربی. 10 .
زمخشری، محمود )2008(: »الکشاف«، بیروت: دارالکتاب العربی. 11 .
ســجودی، فــرزان )1387(: »مســأله روش در نشانه‌شناســی از روش‌شناســی اثبــات گــرا )پوزیتیویســتی( تــا 12 .

روش‌شناســی پیدایشی«، به کوشش فرهاد ساسانی، مجموعه مقالات سومین هم اندیشی نشانه‌شناسی هنر، 
تهران: فرهنگستان هنر. 

سمننکو، الکسی )1396(: »تار و پود فرهنگ: درآمدی بر نظریه نشانه شناختی یوری لوتمان«، ترجمه 13 .
حسین سرفراز، تهران: انتشارات علمی فرهنگی. 

طباطبایی، محمد حسین )2006(: »المیزان«، بیروت: دارالکتاب العربی. 14 .
طعمی، محی الدین )2004(: »الإسراء والمعراج«، بیروت:‌دار ومکتبة الهلال. 15 .
کالر، جاناتان )1390(: »در جســتجوی نشــانه‏ها: نشانه‌شناســی، ادبیات، واسازی«، ترجمه لیلا صادقی 16 .

و تینا امرالهی، تهران: انتشارات علم. 
لئونه، ماسیمو )1389(: »تأملاتی در باب نشانه- معنی‌شناسی فرهنگی تصاویر«، ترجمه حسن زختاره، 17 .

به کوشش امیر علی نجومیان، ضمن کتاب مجموعه مقالات نشانه‏شناسی )فرهنگ(ی، تهران: انتشارات 
سخن. 

لوتمان، یوری و بی.‌ای، اوسپنسکی )1390(: »در باب سازوکار نشانه شناختی فرهنگ«، ترجمه فرزان 18 .
سجودی، به کوشش فرزان سجودی، ضمن مجموعه مقالات نشانه‏شناسی فرهنگی، تهران: نشر علم. 

مروجی، فرزاد )1396(: »سدره المنتهی، دانشنامه جهان اسلام«، ش23، صص 196-194. 19 .
نجومیان، امیر علی )1396(: »نشانه‏شناسی مقالات کلیدی«، تهران: انتشارات مروارید. 20 .
نصیری، روح الله و دیگران )1398(: »تحلیل نشــانه شــناختی گفتمان در ســوره »نبأ« بر اساس الگوی 21 .

تنشی«، فصلنامه زبان پژوهی دانشگاه الزهرا )س(، س30، صص 177-149. 
هال، استوارت، )1396(: »رمزگذاری و رمزگشایی«؛ ترجمه مسعود فرهمند، ضمن کتاب نشانه‌شناسی: 22 .

مقالات کلیدی به گزینش و ویرایش امیر علی نجومیان، تهران: انتشارات مروارید. 
هلدکرافت، دیوید )1391(: »سوســور: نشــانه‌ها، نظام، و اختیاری بودن«، ترجمه سپیده عبدالکریمی، 23 .

تهران: انتشارات علمی. 
یوهــان ســون، دنیــس و ســوند اریــک لارســن )1388(: »نشانه‌شناســی چیســت«، ترجمــه دکتــر علــی 24 .

میرعمادی، تهران: نشر ورجاوند. 



52

سال هشتم
شمارة اول
پیاپی: 15
بهار و تابستان
1402

References
* The Holy Quran
1. Fakhr Al-Razi، Abooabdollah. (2005). Al-Tafsir Al-Kabir، vol. 10، Beirut: 
Al-Kitab Al-Arabi. 
2. Al-Zamakhshari (2008). AL- Kashaf. Beirut: Arabic Book. 
3.  Al-Tabatabai، Mohammad Hussain (2006). Al-Mizan، Beirut: Arabic Book. 
4. AL-Tomi، Mohi al-din. (2004). Exile and Ascension، Beirut: Dar and Maktab 
al-Hilal. 
5. Ahmadi، Babak (1992). Text structure and interpretation؛ Volume 1، Tehran: 
Markaz Publishing. 
6. Bavar، Thomas. (2019). Multilingual Culture: Another Narration of Islam؛ Trans-
lated by Gholamreza Khadivi، Tehran: Institute of Islamic Sciences and Culture. 
7. Caller، Jonathan. (2010). In search of signs: semiotics، literature، deconstruction؛ 
Translated by Leila Sadeghi and Tina Amrollahi، Tehran: Alam Publications. 
8.  Eco، Umberto. (2016). Semiotics؛ Translated by Pirooz Izadi، Tehran: Third 
Edition. 
9. Hall، Stewart (2015). Encryption and decryption؛ Translated by Masoud Farah-
mand، along with the book Semiotics: Key Articles Selected and Edited by Amir 
Ali Nojoumian، Tehran: Morvarid Publications. 
10. Heldcraft، David. (2012). Saussure: Signs، System، and Optionality؛ Translated 
by Sepideh Abdolkarimi، Tehran: Elm Publications. 
11. Ibn Arabi، Mohi al-Din. (No date). Conquests of Mecca، vol. 1، Beirut. 
12. Izutsu، Toshihiko. (2019). God and man in the Qur’an؛ Translated by Ahmad 
Aram، Tehran: Anteshar Co. 
13. Johnson، Dennis and Sund Eric Larsen. (2010). What is semiotics؛ Translated 
by Dr. Ali Mir Emadi، Tehran: Varjavand Publishing. 
14. Leone، Massimo. (2008). “Reflections on Signs - Cultural Semantics of Imag-
es”؛ Translated by Hassan Zakhtareh، by Amir Ali Nojoumian، in the collection of 
semiotic (cultural) articles، Tehran: Sokhan Publications. 
15. Lutman، Yuri et al. Ospensky. (2009). “On the Semiotic Mechanism of Cul-
ture”؛ Translated by Farzan Sojoudi، by Farzan Sojoudi، in addition to a collection 
of articles on cultural semiotics، Tehran: Elm Publishing. 
16.  Nojoumian، Amir Ali (2017). Semiotics: Key Articles، Tehran: Morvarid Pub-
lications. 
17. Nasiri، Ruhollah and others. (2017). “Semiotic analysis of discourse in Surah 
Naba based on the tension pattern”، Al-Zahra University Linguistics Quarterly، p. 
30، pp. 149-177. 
18. Pakatchi، Ahmad (2017). “Cultural-ethnographic semantics” (2)؛ By Forough 
Parsa، in addition to a collection of semantic articles in Quranic studies، Andisheh 
Gallery، Tehran. 
19. Pakatchi، Ahmad (2015) “Rereading the concept of Sedreh al-Muntaha with a 
discourse approach”؛ Journal of Historical Studies of Quran and Hadith، vol. 58، 
pp. 7-46. 
20. Pakatchi، Ahmad (2006) “Evaluation of Russian semiotics turned to art”؛ Jour-
nal of the Academy of Arts، Vol. 1، pp. 7-21. 
21. Posner، Roland. (2010). The main goals of cultural semiotics؛ Translated by 
Shahnaz Shah Tusi، in addition to a collection of articles on cultural semiotics by 
Farzan Sojoudi، Tehran: Alam Publishing. 
22. Sujudi، Farzan. (2008). “The Problem of Method in Semiotics from Positiv-
ist Methodology to Genesis Methodology”، by Farhad Sasani، Proceedings of the 
Third Symposium on Art Semiotics، Tehran: Academy of Arts. [In Persian]



53

دگردیسی نشانه‏‏ای مفهوم »سدرة‏المنتهی« 
























ا تب

ک
بیه 

ر رویکرد نشانه‏شناسی فرهنگی یوری لوتمان























The eighth year
The first number

Consective 15
Spring & Summer

2023

23.  Semenko، Alexei. (2018). The fabric of culture: an introduction to Yuri Lut-
mann’s semiotic theory؛ Translated by Hossein Sarfaraz، Tehran: Scientific and 
Cultural Publications. 
24. Johann Son، Dennis and Sund Eric Larsen. (2010). What is semiotics؛ Translat-
ed by Dr. Ali Mir Emadi، Tehran: Varjavand Publishing. 


